BEELD 1: ZWART
––––––––

UBU (lampje aan, lampje Teun nog uit):

Het was op een maandagmorgen dat de nogal driftig aangelegde wagenmakersknecht Robert Dummermuht met zijn hele gezin naar het Sorrent-Nord-Bos ging, om bouw- en stookhout te verzamelen. Het was een mooi bos, ongeveer 18 hectare groot.

Toen viel daar plotseling, geheel onverwacht, rond de tijd van het middageten, zijn liefste en jongste kind, een meisje van 5 jaar oud, van een laaggelegen  rotsblok in zee. Ze kon echter meteen worden gered.

Uit verschrikkelijke woede en uit wraak, omdat zijn vrouw het kind aan haar aandacht had laten ontsnappen, stapte de razende Robbert Dummermuht met hoog opgeven hakbijl op zijn vrouw af. En spleet daarmee haar hoofd in tweeën.

Hmmm, maar ik denk aan een andere plek.

En zo kwam vervolgens de een na de ander aan de beurt, tot 14 van dergelijke slachtoffers verspreid op de grond lagen, bloedend uit vele wonden.

Toen alle neergeslagenen het aardse leven verlaten hadden, wilde Robert Dummermuht zichzelf met een geladen pistool om het leven brengen.

Hij werd echter door twee passerende sterke kerels vastgegrepen, overgeleverd aan justitie en opgesloten in de cel, van waaruit hij enkele dagen later door de rechtbank tot dood door de strop werd veroordeeld.

Het oordeel werd drie dagen later voltrokken, en zijn aards omhulsel in een kuil onder de grond gestopt.

De 15 slachtoffers werden nog dezelfde dag naar het kerkhof in Oron-Vohrstadt gebracht en 3 dagen later, onder begeleiding van een gigantische begrafenisstoet met veel pracht en praal, in het midden van de tweede afdeling van het indrukwekkende en prachtige Oron-Gottes-kerkhof, tezamen in een groot graf gelegd. Een groot en schitterend gedenkteken siert hun laatste rustplaats.
––––

CD: KLOKGELUI:

UBU (kinderstem):
Oh Vatter! Lib'r Vatt'r ?Was hast Duh Uns, gethan.

Das ist doch ein, Geschnatt'r! Wihr sind im Größen-Wahn.

Was Du gethan, Herr Schlatt'r! Fang lieb'r nicht, mehr ahn.

Was Ein'r will, das hat'r! Wenn leise kräht, d'r Hahn.

klokgelui sterft weg, enige seconden stilte

BEELD 2 WÖLFLI MET ARMEN OVER ELKAAR
––––––––

TEUN (bijzonder hard): Grüß Gott Ihr Herr'n und Damen! ?Was wollen Sie, bei, mihr! Ich bin nicht bei, den Zahmen! Und doch kein wildes, Thier.

BEELD 3
UBU: – ?Wie heißen Sie! Wenn man fragen darf! ?Und was für Landsmann.

TEUN: – Adolf Wölfli, Landarbeitter, Melker und Handlanger, gebohren den 29. Februar 1,864 in Großhöchstetten, Kanton Bern, Schweiz.

UBU: – Aah Sie sind Schweizer-Bürger! In der Thaht eine genaue Adresse.

BEELD 4: Wölfli bij stapel

TEUN:

Adolf Wölfli

Natuhrvorscher, Dichter, Schreiber, Zeichner, Componist, Landarbeitter, Melker, Handlanger, Gäärtner, Gipser, Zementter, Bahn-Arbeitter, Taglöhner, Scheeren-Schleiffer, Fischer, Schiffer, Jäger, Welsch-Heuer, Tohtten-Gräber und Soldat des Emmenthaler-Battaillons 3. Kompanie, 3. Sektion. Ebjä!!

BEELD 5 Frühe Zeichnung
UBU

Liseli Bieri! Tood.

Der Toodes-Fall ist ein Haupt-Ackt im Iirdischen daasein.

Welcher die Seele des Menschen von seiner Hülle Scheidet.

BEELD 6: Wölfli met toeter
TEUN

Mmm! Däh g'heit ja umm. Ho!! Sieh stellt Na emel nit uf. Ja nei!!

Wenn Aehr Sa aah-b-'blüarat het. Ebjä!! Aehr ist 'rschroka. Soh! Itz ist dä Fall mit allna Schwira v'rsperrt und, dä überahnsträngt, tohtmüed, Delinquentt, däh Niemand Anders ist, als a v'rhetzte, üb'r's Chrütz g'hau'na, fliisige Arbeitter und, gewesener Helfer und Wohlthäter sind'r Mitmenscha, v'rbluhtet und stirbt, voll Wunda, Schmärtz und Hiaba, Grahm, Elend und Kummer, von Allen die Ihn begleitteten zurückgedrängt und gehaßt, in der einsamen Zelle der Irren-Anstalt, Andern hat Er geholfen! Sich selber kann Er nicht helften. Amen, amen.

BEELD 7: Waldau tekening
In 1895 wordt Adolf Wölfli opgenomen in de 'Irrenanstalt Waldau' bij Bern. Op dat moment bevindt hij zich op een keerpunt in zijn leven. Achter hem ligt een bizarre jeugd, die wordt afgesloten met een donderslag, een Unglücksfall. In 1895 wordt Wölfli betrapt als hij een drieënenhalf jaar oud meisje onzedelijk betast. Wölfli is dan 31 jaar oud en vóór hem ligt een duistere periode, waarin de muren van het krankzinnigengesticht de grenzen zullen vormen van zijn bewegingsruimte. Tot aan zijn dood in 1930.

BEELD 8: collage vrouwenportretten
"Ach, Rosaa! ?Wie ist doch das Leben so pitter. Mühsam und untt'r wildfremden Menschen, sein tägliches Broot zu verdienen. Es ist zum Raasend werden. Ein einziger Fehltritt auf der Lebens-Bahn! Und, Wihr fangen nimmer, Vohrnen ahn."

BEELD 9: Klok
In de psychiatrische inrichting is Wölfli aanvankelijk volledig onhandelbaar. Hij wordt gekweld door hallucinaties en koelt zijn woede op meubilair, medepatiënten en personeel. In de twistgesprekken met zijn hallucinaties heeft hij het steeds weer over vrouwen en over trouwen. Ook de artsen krijgen de volle lading.

"Mit euch ist nicht zu reden. Ihr habt keinen Verstand. Ihr seid verrückter als Eure Kranken."

BEELD 10: Frühe Zeichnung 1

In 1899 maakt het ziekteverslag van de inrichting voor het eerst melding van het feit dat Wölfli zijn tijd doorbrengt met tekenen. 

Van de tekeningen uit die eerste vijf jaar is er geen een bewaard gebleven. Ze werden eenvoudig weggegooid of verscheurd door medepatiënten. Of door hemzelf. 

Wel bestaan er nog veel tekeningen uit de periode 1905-1907. Binnen het oeuvre van Wölfli nemen de tekeningen uit deze beginperiode een aparte plaats in. Ze zijn allemaal zwart-wit, zijn symmetrisch opgebouwd en bestaan meestal uit ornamentale banden, met daartussen afbeeldingen van personen en gebeurtenissen. Bijna alle karakteristieke elementen uit Wölfli’s latere werk zijn al aanwezig.

Wölfli noemde deze tekeningen zelf 'Tonstüke' en hij ondertekende ze allemaal met 'Komponist'. De in zijn latere werk zeer dominante notenbalken zijn in deze tekeningen in grote getale aanwezig. Maar opvallend genoeg bevatten ze nergens muzieknoten.

Het ziekteverslag van de inrichting beschrijft Wölfli’s tekeningen uit deze tijd overigens als 'stompzinnige onzin, een pure wirwar van noten, woorden en figuren' . De meeste bewondering gaat uit naar het feit dat Wölfli lijnen en bogen zonder enig hulpmiddel perfect weet te construeren.

BEELD 11: frühe Zeichnung
De jaren die volgen kenmerken zich door een steeds verbetener tekenen, schrijven en componeren. Hallucinaties blijven hem kwellen en ook zijn gewelddadige gedrag steekt telkens nog de kop op. Toch wordt Wölfli steeds rustiger. In 1912 geeft hij aan liever in zijn cel te blijven om zich te wijden aan zijn kunst. Met anderen krijgt hij toch maar steeds moeilijkheden.

BEELD 12: metershoge stapel in cel
Tot aan zijn dood in 1930 blijft Wölfli zo onverbiddelijk hard doorwerken dat een imposante metershoge stapel werk ontstaat.

Das Schreiben hat kein Ende mehr. Man könnte füeglich auseinandersetzen, was ich gezwungen wahr, soh zu verletzen.

Wat gebeurde er met die imposante stapel? Nou, waarschijnlijk zou die gewoon weggegooid zijn, als niet in 1907 een psychiater in Waldau kwam werken die onder de indruk raakt van Wölfli's werk: Walter Morgenthaler. Morgenthaler schrijft een boek over Wölfli: Ein Geisteskranker als Künstler, dat in 1921 verschijnt. In zijn boek legt Morgenthaler het accent vooral op de kunstenaar Wölfli, en niet op het 'psychiatrische geval'. Iets wat voor die tijd zeer ongebruikelijk is. Als gevolg hiervan wordt het boek in de wereld van de psychiatrie nauwelijks serieus genomen en zelfs verketterd.

Wel reageert een aantal kunstenaars belangstellend op het boek van Morgenthaler. Maar die belangstelling blijft jarenlang op een zeer laag pitje staan.

BEELD 13: Golf van Mexico
Een nieuwe impuls komt van de Franse Kunstenaar Jean Dubuffet. In 1945 reist hij naar Zwitserland en bezoekt daar de collecties in de psychiatrische inrichtingen. Dubuffet begint kunstwerken van geesteszieken te verzamelen. Uiteindelijk groeit deze verzameling uit tot de 'Collection de l'Art Brut', die al jaren een eigen museum heeft in Lausanne. In de kringen van de Art Brut geldt Wölfli als een van de grootste kunstenaars ter wereld.

In de jaren zeventig neemt de belangstelling voor Wölfli’s werk verder toe. Er volgen tentoonstellingen binnen het officiële kunstcircuit en in 1972 wordt werk van Wölfli getoond op de documenta in Kassel. 

In 1976 trekt een grote overzichtstentoonstelling van zijn werk door Europa. In kleine kring is Wölfli dan inmiddels een grote naam geworden. 

Een zeer belangrijk moment is de oprichting van de Adolf Wölfli Stiftung in 1975. Deze kleine stichting is gehuisvest in het Kunstmuseum Bern, beheert Wölfli’s werk en heeft zich ten doel gesteld zijn geschriften te transkriberen en voor publicatie geschikt te maken. Het grootste deel van Wölfli’s Hefte is in het bezit van de stichting.

In 1985 verschijnen dan eindelijk Wölfli's teksten uit de jaren 1908-1912 als het boek Von der Wiege bis zum Graab. Door het boek Ein Geiteskranker als Künstler, dat Wölfli's psychiater Walter Morgenthaler in 1921 publiceerde, was de indruk ontstaan van een fantastisch, maar zeer gefragmenteerd oeuvre.

Pas halverwege de jaren tachtig ontstaat het inzicht dat Wölfli's oeuvre een levenswerk is dat één groot samenhangend totaalkunstwerk vormt. Een oeuvre ook dat zeer nauw samenhangt met zijn levensloop en er uiteindelijk misschien wel helemaal mee samenvalt.
BEELD 14: Insel Grönland
Amen! Amen. Diess bedeuttet so viel, wie, Es geschehe. Nun! Dies ist ja schon geschehen. Ha, ha, ha, ha, ha. Gez. Adolf Wölfli. Bern. Schweiz. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Zojuist heb ik al iets verteld over de tekeningen uit de beginperiode, uit de jaren 1905-1907. Deze tekeningen, die als groep bekend staan onder de naam ‘Frühe Zeichnungen’, maken geen deel uit van het grote ‘totaalkunstwerk’ waar Wölfli van 1908 tot 1930 onafgebroken aan werkt. 

Hoe ziet dat ‘totaalkunstwerk’ eruit?

Wöflli werkt op papierfolianten van het formaat van krantenpapier, die hem in de inrichting ter beschikking worden gesteld. Die papieren bindt hij zelf in en zo ontstaan de zogeheten 'Heften'. De dikte van deze Hefte liep soms op tot 50 cm.

Wölfli's vertellende werk bestaat uit 25.000 dichtbeschreven bladzijden en bevat 1622 tekeningen en 1635 collages.

BEELD 15: Hefte op tafel uitgestald.

In zijn eerste teksten beschrijft Wölfli hoe hij als klein jongetje met een groot reisgezelschap over de aarde trekt.

Tussen de teksten beeldt Wölfli de gebieden af die hij bezoekt, vaak in de vorm van plattegronden of landkaarten. Daarnaast bevat het werk uit deze periode veel afbeeldingen van familieleden, prinsessen en vorsten die hij op zijn reizen ontmoet, en afbeeldingen van dansfeesten, liefdesomhelzingen, kopulatiescenes, moordenaars en ontuchtplegers. Het betreft allemaal gebeurtenissen waarvan de familie Wölfli tijdens de reizen over de aarde getuige is.

Na 1912 verlaat het gezelschap de aarde en trekt het de kosmos in. De reizen worden voortgezet, maar veranderen van karakter. Het Zwitserse reisgezelschap laat zich vervoeren door Riesen-Transport-Vögel  of klimt in reusachtige korven, die door gigantische slangen in de bek worden genomen en keurig op een ander hemellichaam afgeleverd. Veel sterren worden daarbij aangekocht, en met contant geld betaald.

BEELD 16: Wein. Fennin

Vanaf 1916 ondertekent Wölfli zijn teksten consequent met Skt. Adolf II en legt hij de basis voor zijn Skt. Adolf Riesen-Schöpfung. In zijn latere werk verschijnen steeds meer klankgedichten en woordopsommingen. Collages nemen de rol van de tekeningen over.

Na 1917 worden Wölfli’s Heften steeds dikker. Naast krantenpapier en pakpapier gebruikt hij kastpapier, papieren zakdoeken met koffievlekken, landkaarten, kliniekrapporten en doktersdiploma's.

Dialect- en klankgedichten nemen steeds meer de rol van het proza over. In deze gedichten bezingt Wölfli nieuwe varianten van zijn schepping.

BEELD 17: President van Amerika
De illustraties in dit deel van zijn werk bestaan voornamelijk uit uitgeknipte en ingeplakte reproducties van afbeeldingen uit tijdschriften. Door middel van zijn eigen ornamenten maakt Wölfli er nieuwe gehelen van.

De laatste Heften die Wölfli maakte, vormen samen de Trauer-Marsch, die hij (tot zijn grote verdriet) niet heeft kunnnen afmaken.

De Trauer-Marsch bestaat uit 6009 dicht beschreven pagina's. Wölfli zelf beschouwt hem als één grote muzikale compositie. De duizenden liederen bestaan allemaal uit klankgedichten, waarbij Wölfli door middel van getallen de maat aangeeft.
Seitte, 6725. furtt, 16. Ist, 640, Schläg, Skt. Adolf II., Allgebrator, Bern, Schweiz. III. 128. Und, 446. Und, 588. Und, 716. D's Mariili. 58. Und. 2,520. Lied. Europa. 61 Santta Lina. 189. Schweiz, 1371. Und, 947, Tenohr. I. D'r Presidäntt von Amerika: S. I d'Wiiga ina, witt!!!. I d'Chriiga ina, Itt + + So Triiga Dina, Nitt + + Chehr: (I zittara nit, i kritera nitt! D'r Schah Cha, wiiga.

______________________________________________

BEELD 18: fragment met figuren

Levensloop

Als Adolf Wölfli in 1895 wordt opgenomen in de psychiatrische inrichting schrijft hij in opdracht van de inrichting een korte levensbeschrijving. Boven dit aangrijpende verhaal plaatst hij als motto een aantal dichtregels, afkomstig van de Duitse dichter Friedrich Rückert: 

Aus der Jugendzeit, aus der Jugendzeit,

Klingt das Lied mir immerdar!

O, wie liegt so weit o, wie liegt so weit

Was mein einst war.

Uit die woorden klinkt een romantisch verlangen naar een jeugd die verloren dreigt te gaan en waaraan Wölfli zich wanhopig probeert vast te klampen. Maar hoe zag die jeugd er in het geval van Adolf Wölfli eigenlijk uit?

BEELD 19: Einblatt Kreutzigung

Adolf Wölfli wordt geboren in 1864 op het Zwitserse platteland in de buurt van Bern, als jongste van zeven zonen. Spoedig daarna vestigt het gezin zich in Bern. Wölfli's vader is steenhouwer, en heeft de gewoonte om zijn geld te verbrassen in de

verruffesten Schnaps und Hurenkneipen

Soms komt vader Wölfli thuis om het laatste beetje geld in huis met veel misbaar en geweld op te eisen. Op een gegeven moment wordt de situatie onhoudbaar. Moeder Wölfli vertrekt met de kleine Adolf naar hun geboortedorp.

Daar wordt de kleine Adolf van zijn moeder gescheiden en ondergebracht in pleeggezinnen waar hij wordt uitgebuit en mishandeld door drankzuchtige botte boeren.

BEELD 20: Rahma Buttergleich
Op een dag bereikt hem het bericht dat zijn moeder al een tijdje dood is.

De kleine Adolf is dan negen jaar oud en worstelt zich alleen verder door het leven. Hij gaat van pleeggezin naar pleeggezin. Na een zware ziekte worden zijn stemmingen erg veranderlijk.

Een zware geestelijke klap krijgt hij te verwerken als hij verliefd wordt op een buurmeisje. De ouders van het meisje verbieden haar met Wölfli om te gaan en dat grijpt hem zeer aan.

BEELD 21: Einblatt bloemen
Ich wurde tiefsinnig, ja sogar schwermüthig und wußte mir nicht mehr zu rathen. Ich wältzte mich selbigen Abend in heißen Liebesgram im Schnee und weinte über das mir so böswillig entrissenen Glük.

Wölfli vertrekt naar Bern en stort zich daar in allerlei zware ongeschoolde baantjes. In de beschrijving van zijn leven legt hij veel nadruk op verdere mislukte trouwplannen en liefdesgeschiedenissen.

BEELD 22: Einblatt met ringen
In 1890 'overkomt hem iets vreemds'. Wölfli ziet in het bos een 14-jarig meisje lopen en wordt overvallen door 'verwogene gedanken'. Hij pakt het kind vast. Dat begint te huilen en trekt daarmee de aandacht van mensen die in de buurt zijn. Wölfli geeft echter een valse naam op, en gaat daardoor vrijuit. 

In zijn teksten komt Wölfli later terug op deze gebeurtenis, die hij beschrijft op een verhullende manier, als iets dat hem overvalt en waar hij zelf niet verantwoordelijk voor is. Tegelijkertijd probeert hij zich vanuit zijn eigen onbegrip toch te rechtvaardigen.

Nun traht auch der Versucher an mich herahn und der wahr ich gewiß nicht selbst. 

Denn, wenn das lieben e Sünd währ, so hät es Gott verbotten! Und wenn das lieben ung'sund währ, so täht es nit die Tokd'r. Und wenn das lieben e Schand währ, so täht es d'Pfahrer meida. Und wenn das Lieba weh täht, so täht es d'Meitschi nit leida.

BEELD 23: Einblatt 2
De gebeurtenis blijkt echter meer dan een incident te zijn. Niet lang daarna gaat het opnieuw mis. Wölfli wordt gegrepen door de politie en belandt in de gevangenis voor een periode van twee jaar. Geestesziekte komt daarbij niet ter sprake.

Na zijn vrijlating gaat Wölfli weer werken. Hij toont zich een zeer wisselvallig arbeider. Wanneer hij geen zin heeft doet hij niets of blijft hij gewoon thuis. Dan weer werkt hij als de beste. Vaak maakt hij ruzie met zijn bazen of met zijn mede-arbeiders.

BEELD 24: Krinolina
Hij begint godsdienstige verhalen om zich heen te strooien, wordt boos als zijn mede-arbeiders vloeken, maar slaat zelf in zijn boosheid de grofste taal uit. Na jarenlang trouw kerkbezoek begint hij voortdurend te schelden op de dominee: die heeft maar makkelijk praten, dat kun je toch allemaal niet waarmaken. 

Voortdurend ook kraamt hij onzinnige dingen uit over trouwen en bazelt hij over een bruid die hem verschenen zou zijn. Als iemand hem daarbij tegenspreekt, raakt Wölfli steeds meer buiten zinnen.

BEELD 25: Campbell
Wölfli begint te klagen over allerlei ziektes die hem kwellen – zijn bloed is bedorven. Ook heeft hij het erover dat bepaalde vrouwen hem hebben beledigd en geruïneerd en hij uit achtervolgingsideeën.

In mei 1985 gebeurt het weer: Wölfli wordt betrapt wanneer hij een klein meisje onzedelijk betast. Hij wordt gearresteerd, waanzinnig verklaard en uiteindelijk opgenomen in de inrichting Waldau.

Da haben sie mich jetzt, wo sie wollten.

_____

BEELD 26: fragment Kreutzigung
De weemoedige woorden waarmee Wölfli uiting gaf aan het verlangen naar zijn verloren kindertijd krijgen een nogal wrange klank, wanneer ze geplaatst worden in het licht van zijn bizarre leven. Een leven dat in zijn ogen is afgelopen op het moment dat hij wordt opgenomen in de inrichting:

Abfüehrung in die Waldau, Toht.

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

BEELD 27: Einblatt Schnecken
Een heel andere levensloop beschrijft Wölfli echter in Von der Wiege bis zum Graab, het begin van zijn geschreven doorlopende levenwerk. Wölfli presenteert het boek als een autobiografie en benadrukt van tijd tot tijd dat het weliswaar de belevenissen betreft van een verirrte, maar dat het toch gaat om wahrheits-getreue Abgabe und Dahrstellung.

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Höhre lieber Leser! Ich Adolf der Jüngste von meinen lebenden Geschwistern, ich will Dich noch in Verhältnisse, Schiksaale, Begebenheitten, Reisen, Kultuhren und Entwiklungen einweihen, so daß Dihr bei Gott Die Hahre zu Beerge steh'n. Nun! Höhre an.

BEELD 28: Hefte op tafel

In Von der Wiege bis zum Graab schept Wölfli een prettige tegenwereld voor zijn in de werkelijkheid zo rampzalige leven.

Met een groot gezelschap (het Natuhrvorscher-Gesellschaft) trekt het kleine jongetje Doufi (de roepnaam van Adolf), op veilige wijze omgeven door zijn familie, over de gehele aarde. De reizen beginnen in 1864 met het vertrek van de familie naar Amerika. Doufi is dan nog nul jaar oud.

In de harmonieuze wereld van de kleine Doufi is alles mooi en prachtig en het kleine jongetje staat centraal in alle gebeurtenissen. Zijn moeder en zijn broers en zussen zorgen bijzonder goed voor het onstuimige ventje. Dat is ook wel nodig, want Doufi ontpopt zich al snel tot een waar valkunstenaar.

BEELD 29: Bendicht Beer, Retter

Doorlopend valt hij voorover in kolkende rivieren of dondert hij in diepe ravijnen. Steeds echter zijn z'n familieleden razendsnel ter plekke om hem op het laatste moment weg te plukken van het gevaar of hem op te lappen van de dodelijkste verwondingen.

Later ontwikkelt zich rond deze valpartijen een nieuw procedé. Omdat de wanden waar Doufi vanaf stort gigantisch hoog zijn, heeft moeder Wölfli steeds net genoeg tijd om een steentje naar beneden te gooien. Daardoor wordt dan een toevallige passant gealarmeerd (en waar ter wereld het gezelschap zich op dat moment ook bevindt: bijna altijd betreft het een Zwitser), om Doufi kunstgerecht aus der Luft op te vangen.

Daana volgen toejuichingen van de hele familie Wölfli, een financiële beloning en de uitreiking van de gouden reddingsmedaille.

BEELD 30: Goldene Rettungsmedaille

Overal waar het gezelschap arriveert slaat het onmiddelijk driftig aan het Natuhrvorschen. Vaak wordt nog wel even schriftelijke toestemming gevraagd aan de betreffende autoriteiten.

Seelen-See! Groß-Fürstentumm! Natuhrvorschen, bewilligt. 

Gailahr! Fürstentumm! Natuhrvorschen, bewilligt.

Lionjang, Fürstentumm! Natuhrvorschen, bewilligt.

Hongkong! Königreich. Natuhrvorschen! Schriftlich, gestattet.

BEELD 31: Adolf Steern

De voortbrengselen van de menselijke vooruitgang en ook de planten- en dierenwereld krijgen meer dan ruime aandacht. Er zijn dan ook nogal wat exotische diersoorten te vinden:

Sowie der prachtvolle und stoltze, deutlich sprechende, Mannnshoohe G'gangalon! Die reitzende, deutlich sprechende und singende, humorittisierende und lachende, G'gont-Hähne.

BEELD 32: Zinsrechnung met afbeeldingen
Door middel van lange lijsten (Verzeichnisse) probeert Wölfli ordening aan te brengen in alles wat hij waarneemt. In die opsommingen wisselt hij bestaande namen af met namen die hij zelf heeft verzonnen. Welke steden vind je bijvoorbeeld in het Britse koninkrijk?

Birminghamm! Edinburg! Huhrentohn! Glaasgow! Lang-soh! Ohren-Ring! Onkel-Hall! Pollensprung! Zinken-Fritz, sur Mer!

Zowel in zijn tekeningen als in zijn teksten spelen zijn vaderland en zijn geboortestreek een vooraanstaande rol. Overal ter wereld bewegen zich Zwitsers, ook in het verste buitenland.

Ook wanneer de heilige Skt. Adolf in de latere teksten met zijn reisgenoten door de kosmos trekt, gebeurt het regelmatig dat na de landing op weer een nieuwe ster of planeet een ontmoeting plaatsvindt met een Zwitsers gezin, dat op dat hemellichaam al jarenlang goede zaken blijkt te doen.

BEELD 33: Dammbruch auf dem Tamaar

De schitterende natuur op aarde is hen overigens niet altijd even goed gezind. De meest spectaculaire avonturen beleven de Natuhrvorscher als het noodlot de krachten van de natuur in werking stelt.

Het gevolg zijn de meest verschrikkelijke ongelukken: instortende bruggen die volle passagierstreinen in hun val meenemen, kolkende watermassa's die hele dorpen verslinden, waar op dat moment net enorme turnfeesten aan de gang zijn. De familie Wölfli blijft bij dergelijke rampen steeds ongedeerd. En lijkt het avontuurlijke aspect zelfs wel te waarderen.

Aber! Himmel,-Kreutz,-Bomben-Granaatten,-Elemenntt,-Saker,-Malefitz,-Hagel- und Blitz,-Donnn'r,-wätt'r. ?Was wahr den Das für ein Herzerschütternder Knall! Jetzt glaube ich wirklich, die gantze Erde sei in Milliarden Stüke zerflogen. 

Ah, Donner und Dohria nochmahl. Sehen sie Dort, südwärts, kaum 10 Minutten vor der Mündung, das brennende Fahrzeug auf dem Tamaar! ?Aah, sehen Sie die sinkenden Trümmer des explodierten Dampfers! Höhren Sie die Hilferufe des in den Wellen kämpfenden Volkes! Ooh I-Espana-et-Roi-Alfons! Zu Hilfe! Zu Hilfe! Hurraah.

BEELD 34: Hottel Senner-Kind

Maar Wölfli staat nooit lang stil bij het leed dat wordt geleden. Al snel verlegt hij het accent van de rouw van de nabestaanden naar de prachtige begrafenis en de schitterende gedenkstenen op het kerkhof. Een mooie gelegenheid ook om een aantal liederen en gedichten te schrijven ter nagedachtenis van de slachtoffers.

BEELD 35: Vogeli-Wiige
Ook getallen zijn belangrijk bij de verwerking van de ongelukken. Getallen zijn trouwens overal aanwezig in Wölfli’s teksten.

Bijvoorbeeld bij de Zinsrechnungen, die in de loop van de tekst steeds nadrukkelijker aanwezig zijn. In de Zinsrechnungen beschrijft Wölfli hoe hij een fictief bedrag op de bank zet om vervolgens in ellenlange berekeningen te becijferen hoe dit bedrag uitgroeit door rente en rente over de rente tot een gigantisch kapitaal. Vaak lopen dergelijke berekeningen door tot diep in de volgende eeuwen.

Het geld betekent voor Wölfli een groeiend rentekapitaal en daarmee een garantie voor een veilige toekomst. Daarnaast bereken je geld met getallen. En met getallen kun je alles onder controle krijgen.

BEELD 36: Zinsrechnung Kreutz
UBU:

Ermahnungen. Erziehet Eure Kinder zu Heusslichkeit, Zucht und Gehorsam, zum unermüdlichen lehrnen, arbeitten und guhtes wirken. Wahrnet Sie vor sündhaften Gelüsten. Doch sollt Ihr Ihnen kein Glied zerbrechen. Wenn die Letztern erwachsen sind, so weihet Sie ein, in die tiefen Geheimnisse Eures kapitalen Vermögens-Bestandes, und, erklähret Ihnen den gantzen Sachverhalt desselben.

Jahrgang Kapital
Zins
Zinseszins

1873
235.000 fr.
7050 fr.

1874
235.000 fr.
14.100 fr.
211 fr. 50 rp.

1875
235.00 fr.
21.150 fr.
640 fr.

etc. etc.

TEUN:

Und nun, liebe Mitmenschen! Die Stimme Gottes ist Menschenstimme und heißt Allgebrah. 

Allgebra ist Musik und Gesang. Diese Gottes-Gaaben zu fördern, zu verstärken und zu veredeln, sei stehts und alle Zeit, Eurer innigstes Bestreben. Dieß walte Gott. Manual.

1. Allgebra Du bist, Wonne!

Allgebra Du bist, Haß!

Und ob ich Dihr, entronne!

Zu sinken in das Faß!

Wollt' ich dich noch, umschlingen!

Zu finden meine, Ruh.

Doch sollst Du mich nicht, schwingen!

Den Schweizerbergen zuh.

2. Allgebra Du bist, Liebe!

Allgebra Du bist, Glük!

Du offerierst die, Hiebe!

Dem Der an Dihr v'r,-rük!

Wenn Deine kinder, lallen!

Dort oben auf der, Fluh.

Mach nicht zufiel Schnee,-ballen!

Und lege Dich zu'r, Ruh.

3. Allgebra Du bist, Musik!

Allgebra Du bist, Gott!

Und geht Es Heutte, lusik!

So mach' mich nicht zu, Spott!

Wenn alle Hunde, rennen!

In tiefe Nacht hi,-nein.

Fühlst Du doch nicht das, brennen!

Im Graabe ruht, d'r Hein.

4. Allgebra gix, Allgebra!

Allgebra Du bist, Licht!

Und itz sind scho, Zweh da!

Doch Du verstehst Sie, nicht!

Leb wohl in Deinen, Gauen!

Bei Tantz und kühlem Wein.

Den Toot sollst Du be,-schauen!

Ich bleibe doch d'r, Hein.

5. Allgebra wix den, Vatter!

Er ist ja doch ver,-irrtt!!

Durch zerren und Ge-schnatter!

Wenn Gott beständig Chirrt!

Laß deine Hohrn er,-schallen!

Im Schnee-bedeckten, Wald.

Und zupf mihr nicht am Challen!

Den Frühling wirt es bald. 

6. Allgebra nun ist, Somm'r!

Allgebra Du bist Krank!

Ich heiße Hintt'r-Pomm'r!

Drum sende ich den, Schwank!

Voll Wunden, Schmerz und, Hiebe!

Auf hartem Kranken,-Bett.

Ist Gott ja voll'r Triebe!

Drumm wirt Er Heut' nicht, fett.

7. Allgebra Donn'r-rollen!

Durch Gottes weitte, Wellt!

Dein Schatz in Auß'r,-Nollen!

Hat Heute gar kein, Gelt!

Reit Du auf einem, Esel!

Das Füllen ist ja mein...

Wihr haben's keine Schlesel!

Für liebe Kinderlein.

BEELD 37: Luft-Schiffers

Zo schetst Wölfli's 'Autobiografie' het beeld van een schitterende wereld, vol schoonheid, veiligheid en gezelligheid. En Wölfli beschrijft die wereld steeds met een grote dosis humor.

BEELD 38: Einblatt beest
Maar in hoeverre is deze fictieve wereld in staat om het over te nemen van de harde realiteit in zijn hoofd?

In Von der Wiege bis zum Graab woekert juist die werkelijkheid doorlopend door de teksten heen. Wölfli's aanwezigheid in de inrichting is vaak terug te vinden in de ondertekeningen, waarmee hij vele passages afsluit. Vaak ondertekent hij met Schreiber, Zeichner, Komponist  of put hij zich uit in een opsomming van alle ongeschoolde baantjes die hij in de loop van zijn leven heeft gehad. Soms echter spreekt uit de ondertekeningen een doffe ellende.

Gezeichnet, Adolf Wölfli. Bern. Schweiz. Europpa. Verirrt im Narren-Haus Waldau, als Unfall vor dem Heil. Geist. 

Soms ook spreekt hij midden in de tekst onomwonden zijn ongeluk uit in aangrijpende bewoordingen. 

BEELD 39: Irrenanstalt Band Hain
Ich jedoch bin der ung-glüklichste Mensch, den Die liebe Mutter Erde auf Ihrem breitten, erhabenen Rüken trägt. ein Ung-glüks-Fall ohne Gottes Hilfe, ist schwärtzer als die schwärtzeste Nacht. Guht Nacht. Gezeichnet. Hochachtungslehrst. Skelet. Adolf Wölfli. Bern.

Wölfli noemt zichzelf hier een Unglüksfall. De Unglüksfall neemt een centrale plaats in in Wölfli’s wereld. Aan de ene kant is het de ongelukkige, degene die door het leven is geslachtofferd. De psychiaters hadden de gewoonte om hun patiënten aan te duiden met het woord Fall: geval.

Aan de andere kant is de Unglüksfall in Wölfli's teksten degene die daadwerkelijk een val maakt. Het kleine jongetje Doufi maakt voortdurend de grootste doodsmakken. 

Door middel van deze dubbele betekenis van het woord Fall verwerkt Wölfli een verschrikkelijke worsteling tussen schuld en onschuld op een gecompliceerde manier in de tekst.

BEELD 40: Frühe Zeichnung 3

Daarnaast duiken steeds traumatische elementen uit zijn levensloop op in de tekst. Overal is het gezelschap getuige van executies van mannen die kleine meisjes hebben lastiggevallen en waarvoor maar één soort straf lijkt te bestaan.

Sogleich mittelst Zweier gewalltigen Fuhr-Männer-Geißeln zu Toode geißeln. Und, Hölle und Teufel nochamal. Kaum wahr der Neger untt'r starker Eskortte wieder auf dem Schloß-Platze erschinen, trat die gräßliche peinfolle Inquisition in Kraft. Ebjä!!
BEELD 41: Albrecht Kindler

In zijn pseudo-autobiografie voert Wölfli zo een strijd tussen zijn kunst, die hem een vervangende gelukkige wereld moet opleveren en zijn bittere lot. Uiteindelijk voelt hij zich onschuldig als een machteloos mens tegenover de verschrikkelijk krachten van het noodlot. In Von der Wiege bis zum Graab zijn die krachten ook aanwezig, maar is Wölfli samen met zijn familie steeds in staat om te overleven.

BEELD 42: Tekst plus personen

Een groot deel van Wölfli's reisverslagen bestaat trouwens uit ellenlange en monotone opsommingen van gebouwen, planten, dieren, bergen, etc. Van tijd tot tijd doorbreekt hij dat soort opsommingen echter op radicale wijze met avonturen, waarbij het taalgebruik plotseling ongekend dynamisch wordt en vol zit met uitroepen, kreten en toejuichingen...

...nicht nur prunkend und luxuriös! Nein! Großahrtig! Reitzend! Maijestätisch und, hocherhaben. Ebjä!!
BEELD 43: Trein
De meest opvallende afwisseling veroorzaakt Wölfli echter door inmenging van het BärnDütsch. Op volkomen onaangekondigde wijze stapt hij plotseling over op de streektaal. Vaak gaat het daarbij om heel kort zinnetjes...

BEELD 44: Einblatt Vis
..."Jah!! ?Was Heiland-Donn'r-Wätters ist de Daas! Mhm! Dihr sit V'rrükt. Ha-ha-ha-ha-ha-ha." (p. 319)

In het dialect verschuift zijn taalgebruik van zeer beschaafd naar ongeremd platte uitdrukkingen. Als Wölfli tijdens het schrijven naar het toilet moet....

... I Muess schissa

BEELD 45: Campbell

Ook zijn er ongeremde scheldpartijen over het gebrek aan papier en potloden, die zomaar midden in de enthousiaste reisverslagen verschijnen in het dialect.

...Dihr Chönnat de die Barcha mit dena Lütt sälb'r zeichna! I ha keini Farbastift meh. Adolf Wölfli. Irrenanstalt Waldau. Bern. 

BEELD 46: Heimwärts

En overal in zijn werk is de muziek aanwezig. In de gedichten lijkt de betekenis vaak opgeofferd te worden aan het ritme dat Wölfli oplegt aan de taal. 

BEELD 47: tekst Scharf-Schützen,-Ob'r-Leut'nannt!

Scharf-Schützen,-Ob'r-Leut'nantt!

We Da Sida, witt nu so!

Geda lida, mitt ruh' scho!

Beda i da, Schitt fluch o!!

Harf Fützen, od'r Bräut schantt!

D'Fee Dah Chrida, Ist nu so!!

Liid a, Giid!

Und ritt a ra Witta, d'Kritt.

Ist 16 Schläg Marsch. (p. 520)

Het gedicht Schaft-Schützen-Ob'r-Leut'nannt is een typisch voorbeeld van een Wölfli-klankgedicht. In de tweede strofe keert de Scharf-Schützen-ob'r-Leut'nannt terug en wordt een harf Fützen, od'r Bräut schantt!
Wölfli's onmacht met betrekking tot het vinden van een bruid dringt zo op brutale wijze de tekst binnen in de woorden Bräut schantt! En in Wölfli's visie is het niet kunnen vinden van een bruid de oorzaak van zijn zedendelicten, die op hun beurt de oorzaak zijn van zijn verblijf in de inrichting, van zijn waanzin, van zijn vanaf dat moment onomkeerbaar mislukte leven.

BEELD 47: collage trein

Ein Unglük ist selten so groß! Es ligt nog ein Glük in der Schooß. Ja jah! Ab'r Das ist de nit so groß.

Op de fundamenten van het verzet tegen zijn ongeluk bouwt Wölfli een wereld die uiteindelijk steeds sterker en zelfstandiger wordt. Terwijl de kleine Doufi tijdens de wereldreizen nog een jongetje is dat machteloos moet toezien wat de hogere machten met hem voorhebben, wordt hij in de latere teksten als Skt. Adolf II tijdens de kosmische reizen een machtig schepper van zijn eigen wereld: de Skt. Adolf-Riesen-Schöpfung. Zijn ondertekeningen veranderen van karakter.

BEELD 48: Wölfli met toeter

Skt. Adolf II., Allgebratohr, Oberst Fäld-Herr und Musik-Diräktohr, Riesen-Theaat'r-Diräktohr, Allmacht-Riesen-Dampfer-Kappitäin und Dr. der Kunst und Wissenschaft, Diräktohr der Allgebra und Geographie-Hefter-Fabrikatiion und Jäger-General. Erfinder von 160 sälbstgemachten, hochwärtvollen und jeh vom russischen Zaar patenttiertten Erfindungen und jeh, der gloreiche Sieger von zahlreichen gewalltigen Risen-Schlachten.

En hoe werkelijk deze imponerende wereld voor hemzelf is geworden, blijkt wanneer Wölfli in 1921 voor het eerst na jaren onder begeleiding de stad Bern bezoekt. Hij blijkt de omgeving en de gebouwen nog zeer goed te herkennen en beweegt zich wat onwennig door het drukke verkeer. Dan vraagt hij zich plotseling vertwijfeld hardop af waar toch het Skt. Adolf-Riesen-Hottel is gebleven...

Und nun Alle! Avanti! Marche. Wihr müssen forrt! Wihr müssen forrt. Adee. Ihr lieben Freunde! Mit 1,000 fälltigem Dank und, Lebet Alle wohl! Auf Wiederseeh'n.
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